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FISHERIES AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND THE GOVERNMENT OF TUVALU

Signed at Seoul June, 1980
Entered into force 18 June, 1980

The Government of the Republic of Korea and the Government of Tuvalu,

Recognising that Tuvalu is a developing island nation whose major resources are
the fishery resources in the sea around its territories, and that development in
the field of fisheries is of vital necessity for Tuvalu,

Noting that Korean and Tuvaluan People heavily depend upond fish as a for source
of animal protein,

Taking into account the work of the Third United Nations Conference on the Law of
the Sea.

Recognising that the Government of Tuvalu has jurisdiction in respect of very
resources within the Fishery Limits as defined by the Proclamation by
Governor—-General of Tuvalu dated 26th Octover 1978 (hereinafter referred to the
Fishery Limits")

Desirous of establishing reasonable terms and conditions pertaining to fisheries
of mutual concern, and Affirming their wish to establish mutually beneficial in
the field of fisheries and in this way to contribute to friendly between the
Republic of Korean and Tuvalu.

Have agreed as follows :

Article 1

Fishing by national and fishing vessels of the Republic of Korea including
chartered by nationals or corporations of the Republic of Korea(hereinafter to as
"fishing vessels of the Republic of Korea") within the Fishery shall be conducted in
accordance with the relevant laws and regulations with regard to the Fishery Limits
and with this Agreements.
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Article 2

The Government of Tuvalu and the Government of the Republic of Korea hold
consultations regarding the implementation of this Agreement and the determinations to
be made by the Government of Tuvalu in accordance with Article 3 of this Agreement.

Article 3

1. The Government of Tuvalu shall determine each year, taking into account the
consultations with the Government of the Republic of Korea referred to in Article 2 of
this Agreement, and on the basis of the best available scientific conduct of fishing
by nationals and fishing vessels of the Republic of Korea within the Fishery Limits.

2. The Government of Tuvalu shall notify the Government of the Republic of Korea
of the Determinations referred to in paragraph 1 of this article on a timely basis.

Article 4

The detailed procedures for the conduct of fishing by fishing vessels of the
Republic of Korea within the Fishery Limits and for the issuance of licences by the
Government of Tuvalu shall be provided for in subsidiary arrangements to be agreed
upon between the two Governments or their relevant authorities for the implementation
of this Agreement

Article 5

The Government of the Republic of Korea shall ensure, in accoudance with the
relevant laws and regulations of the Republic of Korea, that fishing vessels of the
Republic of Korea unless licinsed under this Agreement shall not engage in fishing
within the Fishery Limits and that nationals and fishing vessels of the Republic of
Korea engaging in fishing under this Agreement comply with the provisions of this
Agreement



1245

CERE

k

335t

—_
=

of gkl

A 2%

i

=

A3z

oo

on
-

KO

X

k-
il

p—

ol

Fol, oAdg el o] of

5|

T Hde ey oA R Ve &

t}.

Zlell Bkl Aol SR

ol

g

s

a4

=
=

3 =u ol de] ofzaAgle] Ba A

3
T

o}

Fof o

5|

A4z

S ERERCED DR

SE

z:g_]:

EEEEICRE

A5z

dol & @Al wet st G 3 P uiol A o=

Foll A of=ol FA

25

g

g



1246 Felvekel o=k oY A

Article 6

The Government fo the Republic of Korea and the Government of Tuvalu shall promote
and encourage by appropriate means commercial fisheries ventures with joint
participation of nationals or juridical persons of the two countries, which shall be
accorded the most favoured nation treatment within the framework of their respective
laws and regulations.

Article 7

1. In cases of detention or arrest by the authorities of Tuvalu of fishing vessels
of the Republic of Korea or their crew which do not comply with the visions of this
Agreement, notification shall be given promptly informing the of the Republic of Korea
of the action taken.

2. In cases of detention or arrest, fishing vessels of the Republic of Korea their
crew shall be promptly released, subject to reasonable bond or other thrity as may be
determined by the court of Tuvalu.

Article 8

The Government of the Republic of Korea and the Government of Tuvalu all cooperate
in promoting the objective of conservation and optimum utilization of the fishery
resources, occurring both within the fishery limits and in any beyond and adjacent to
it

Article 9

1. Subject to the availability of facilities and the needs of Tuvalu vessels,
Government of Tuvalu undertakes to authorise, in accordance with the relevant laws,
regulations and administrative requirements of Tuvalu, fishing vessels of the Republic
of Korea to enter the port of Funafuti for the purpose of supplies and services,
repairing their vessels and fishing gear, shipping discharging their crew, and for
other reasonable purposes.

2. The Government of Tuvalu shall accord to nationals and fishing vessels the
Republic of Korea treatment no less favourable than that accorded to any country
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Article 10

Nothing in this Agreement shall be deemed to affect other existing international
agreements on the conservation of fishery resources to which Tuvalu or Republic of
Korea is a party or to prejudice the position of either Government in regard to any
question under negotiation at the Third United Nations on the Law of the Sea.

Article 11

1. This Agreement shall enter into force on the date of signature thereof.

2. This Agreement shall remain in force for a period of three years and all
continue in force thereafter until the expiration of six months from the day which
either Government shall give written notice of its intention to terminate this
Agreement .

WITHNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto
respective Governments have signed this Agreement
DONE at Seoul on the 18th day of June 1980, in duplicate in the Korean,
and English languages, all texts being equally authentic, However, in the
event of divergence of interpretation the English text shall prevail.

For the Government of Republic of Korea

for the Government of Tuvalu
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